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1. Общие сведения о дисциплине (модуле). 

Учебная дисциплина (модуль) «Межкультурные коммуникации» 

является образовательной компетентностно-ориентированной дисциплиной в 

рамках освоения основных образовательных программ подготовки 

бакалавров по направлению подготовки/специальности 41.03.05 – 

Международные отношения 

и профилю подготовки Мировая политика и международное 

транспортное право. 

Целью освоения учебной дисциплины (модуля) «Межкультурные 

коммуникации» является развитие у студентов способности и готовности к 

широкому и многостороннему межкультурному взаимодействию 

(непосредственному и опосредованному) с носителями разных культур в 

профессиональной сфере, формирование компетенций – знаний, умений и 

навыков, позволяющих выпускнику успешно работать в сфере 

Международных отношений в рамках сферы региональных политических 

процессов и международных транспортных коридоров, обладая 

универсальными и предметно-специализированными компетенциями, 

способствующими его социальной мобильности, высокой 

конкурентноспособности и устойчивости на рынке труда. 

Задачи обучения дисциплине «Межкультурные коммуникации»: 

- сформировать у бакалавров способности осуществлять социальное 

взаимодействие и реализовывать свою роль в команде, понимать и 

разбираться в вопросах межкультурной коммуникации в профессиональной 

среде и их практическим применением в сфере профессиональной устной и 

письменной коммуникации (в том числе в рамках делового общения и на 

иностранном языке); 

- воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-

историческом, этическом и философском контекстах, рассматривать на 

профессиональном уровне международные проблемы с постановкой задач 

для реализации профессиональных проектов и стартапов в команде с 

представителями разных культур; 

- осуществлять эффективную коммуникацию в мультикультурной 

профессиональной среде на государственном языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) на основе применения понятийного аппарата по 

профилю деятельности; 

- приобрести необходимые знания, умения и навыки для граммотного 

профессионального мультикультурного общения. 

 

2. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю). 



Перечень формируемых результатов освоения образовательной 

программы (компетенций) в результате обучения по дисциплине (модулю): 

ОПК-1 - Способен осуществлять эффективную коммуникацию в 

мультикультурной профессиональной среде на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) на основе применения 

понятийного аппарата по профилю деятельности; 

УК-3 - Способен осуществлять социальное взаимодействие и 

реализовывать свою роль в команде; 

УК-5 - Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества 

в социально-историческом, этическом и философском контекстах. 

 

Обучение по дисциплине (модулю) предполагает, что по его результатам 

обучающийся будет: 

Знать: 

как осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою 

роль в команде, понимать и разбираться в вопросах межкультурной 

коммуникации в профессиональной среде и их практическим применением в 

сфере профессиональной устной и письменной коммуникации (в том числе в 

рамках делового общения и на иностранном языке); как осуществлять и 

реализовать на практике эффективную коммуникацию в мультикультурной 

профессиональной среде на государственном языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) на основе применения понятийного аппарата по 

профилю деятельности. 

Уметь: 

осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в 

команде, понимать и разбираться в вопросах межкультурной коммуникации 

в профессиональной среде и их практическим применением в сфере 

профессиональной устной и письменной коммуникации (в том числе в рамках 

делового общения и на иностранном языке); 

- воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-

историческом, этическом и философском контекстах, рассматривать на 

профессиональном уровне международные проблемы с постановкой задач 

для реализации профессиональных проектов и стартапов в команде с 

представителями разных культур; 

- осуществлять эффективную коммуникацию в мультикультурной 

профессиональной среде на государственном языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) на основе применения понятийного аппарата по 

профилю деятельности; 



- применять необходимые знания, умения и навыки для граммотного 

профессионального мультикультурного общения. 

Владеть: 

профессиональными навыками, учитывая особенности социального 

взаимодействия и реализации своей роли в команде, а также понимать и 

разбираться в вопросах межкультурной коммуникации в профессиональной 

среде и применять на практике в сфере профессиональной устной и 

письменной коммуникации (в том числе в рамках делового общения и на 

иностранном языке); воспринимать межкультурное разнообразие общества в 

социально-историческом, этическом и философском контекстах, 

рассматривать на профессиональном уровне международные проблемы с 

постановкой задач для реализации профессиональных проектов и стартапов 

в команде с представителями разных культур; 

- осуществлять эффективную коммуникацию в мультикультурной 

профессиональной среде на государственном языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) на основе применения понятийного аппарата по 

профилю деятельности; 

- приобрести необходимые знания, умения и навыки для граммотного 

профессионального мультикультурного общения. 

 

3. Объем дисциплины (модуля). 

3.1. Общая трудоемкость дисциплины (модуля).  

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 2 з.е. (72 

академических часа(ов). 

 

3.2. Объем дисциплины (модуля) в форме контактной работы 

обучающихся с педагогическими работниками и (или) лицами, 

привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных условиях, 

при проведении учебных занятий: 

Тип учебных занятий 

Количество 

часов 

Всего 
Сем. 

№6 

Контактная работа при проведении учебных занятий (всего): 42 42 

В том числе:   

Занятия лекционного типа 14 14 

Занятия семинарского типа 28 28 

 



3.3. Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы 

обучающихся, а также в форме контактной работы обучающихся с 

педагогическими работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации 

образовательной программы на иных условиях, при проведении 

промежуточной аттестации составляет 30 академических часа (ов). 

 

3.4. При обучении по индивидуальному учебному плану, в том числе при 

ускоренном обучении, объем дисциплины (модуля) может быть реализован 

полностью в форме самостоятельной работы обучающихся, а также в форме 

контактной работы обучающихся с педагогическими работниками и (или) 

лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных 

условиях, при проведении промежуточной аттестации. 

 

4. Содержание дисциплины (модуля). 

4.1. Занятия лекционного типа. 
 

№ 

п/п 
Тематика лекционных занятий / краткое содержание 

1 Введение. Объект и предмет дисциплины, значение межкультурной коммуникации 

(МКК) для международных отношений.  

1. Актуальность проблем МКК. Объект и предмет МКК. Основные цели и задачи исследований в 

области МКК. Определение ключевых понятий. 

2. История становления и развития межкультурной коммуникации как научного направления и 

учебной дисциплины. 

3. Междисциплинарный характер теории МКК.  

2 Культура и культурные ценности в межкультурной коммуникации.  

1. Понятия «культура» и «культурные ценности».  

2. Основные характеристики и значение культуры и культурных ценностей как универсального 

явления в международных отношениях. 

3. Культурные ценности и культурные нормы. 

3 Освоение культуры и межкультурного взаимодействия. Этнос, национальность, 

идентичность, социализация, инкультурация.  

1. Понятия «этнос», «национальность», «идентичность». Типы идентичности.  

2. Понятия «социализация» и «инкультурация».  

Стадии инкультурации. 

3. Способы передачи информации в процессе инкультурации в межкультурной коммуникации. 

4 Общение и коммуникация. Основные характеристики, модели, типы и функции 

межкультурной коммуникации.  

1. Общение и коммуникация. Основные характеристики коммуникативной деятельности.  

2. Модели коммуникационных процессов. Функции коммуникации. 

3. Типы коммуникаций (по количеству участников).  

5 Многообразие и типология культур.  

1. Категоризация культуры по Э. Холлу  



№ 

п/п 
Тематика лекционных занятий / краткое содержание 

2. Категоризация культуры по Гирту Хофстеде. Концепция «ментальных программ». 

3. Разнообразие и типы (типология) культур. 

6 Язык и межкультурная коммуникация.  

1. Культура и природа языка.  

2. Влияние культуры на язык. Национально-культурная специфика речевого поведения.  

3. Влияние языка на культуру. Межкультурная коммуникация. 

7 Межкультурная компетенция. Перспективы развития межкультурной 

коммуникации.  

1. Межкультурная компетенция и ее составляющие.  

2. Межкультурное взаимодействие как способ формирования профессиональной межкультурной 

компетентности.  

3. Концептуальные подходы к изучению межкультурной коммуникации 

 

4.2. Занятия семинарского типа. 

Практические занятия 

№ 

п/п 
Тематика практических занятий/краткое содержание 

1 Объект, предмет и значение межкультурной коммуникации (МКК) для 

международных отношений.  

1. Актуальность проблем МКК. Объект и предмет МКК. Основные цели и задачи исследований в 

области МКК. Определение ключевых понятий. 

2. История становления и развития межкультурной коммуникации как научного направления и 

учебной дисциплины. 

3. Междисциплинарный характер теории МКК.  

2 Культура и культурные ценности в межкультурной коммуникации.  

1. Понятия «культура» и «культурные ценности».  

2. Основные характеристики и значение культуры и культурных ценностей как универсального 

явления в международных отношениях. 

3. Культурные ценности и культурные нормы. 

3 Освоение культуры и межкультурного взаимодействия. Этнос, национальность, 

идентичность, социализация, инкультурация.  

1. Понятия «этнос», «национальность», «идентичность». Типы идентичности.  

2. Понятия «социализация» и «инкультурация».  

Стадии инкультурации. 

3. Способы передачи информации в процессе инкультурации в межкультурной коммуникации. 

4 Общение и коммуникация. Основные характеристики, модели, типы и функции 

межкультурной коммуникации.  

1. Общение и коммуникация. Основные характеристики коммуникативной деятельности.  

2. Модели коммуникационных процессов. Функции коммуникации. 

3. Типы коммуникаций (по количеству участников).  

5 Многообразие и типология культур.  

1. Категоризация культуры по Э. Холлу  

2. Категоризация культуры по Гирту Хофстеде. Концепция «ментальных программ». 

3. Разнообразие и типы (типология) культур. 

6 Язык и межкультурная коммуникация.  

1. Культура и природа языка.  



№ 

п/п 
Тематика практических занятий/краткое содержание 

2. Влияние культуры на язык. Национально-культурная специфика речевого поведения.  

3. Влияние языка на культуру. Межкультурная коммуникация. 

7 Межкультурная компетенция. Перспективы развития межкультурной 

коммуникации.  

1. Межкультурная компетенция и ее составляющие.  

2. Межкультурное взаимодействие как способ формирования профессиональной межкультурной 

компетентности.  

3. Концептуальные подходы к изучению межкультурной коммуникации 

 

4.3. Самостоятельная работа обучающихся. 

№ 

п/п 
Вид самостоятельной работы 

1 Работа с лекционным материалом.  

2 Подготовка к практическим занятиям.  

3 Работа с литературой.  

4 Подготовка к промежуточной аттестации. 

5 Подготовка к текущему контролю. 

 

 

5. Перечень изданий, которые рекомендуется использовать при 

освоении дисциплины (модуля). 

№ 

п/п 
Библиографическое описание Место доступа 

1 Межкультурная коммуникация : учебник для 

вузов / Н. М. Боголюбова, Ю. В. Николаева. — 

Москва : Издательство Юрайт, 2021. — 582 с. — 

(Высшее образование). — ISBN 978-5-534-

16204-2.  

https://urait.ru/book/mezhkulturnaya-

kommunikaciya-530613 (дата 

обращения: 13.06.2021). Текст : 

электронный 

2 Теория межкультурной коммуникации : учебник 

и практикум для вузов / Ю. В. Таратухина [и др.] 

; под редакцией Ю. В. Таратухиной, С. Н. Безус. 

— Москва : Издательство Юрайт, 2021. — 265 с. 

— (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-

00365-9.  

https://urait.ru/book/teoriya-

mezhkulturnoy-kommunikacii-

469521 (дата обращения: 

13.06.2021). Текст : электронный  

 

6. Перечень современных профессиональных баз данных и 

информационных справочных систем, которые могут использоваться при 

освоении дисциплины (модуля). 

Официальный сайт РУТ (МИИТ) (https://www.miit.ru/); 

Научно-техническая библиотека РУТ (МИИТ) (http:/library.miit.ru); 



Информационный портал Научная электронная библиотека 

eLIBRARY.RU (www.elibrary.ru); 

Образовательная платформа «Открытое образование» 

(https://openedu.ru); 

Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов 

(http://window.eciu.ru); 

Электронно-библиотечная система IPRbooks 

(http://www.iprbookshop.ru); 

Общие информационные, справочные и поисковые системы 

«Консультант Плюс», «Гарант»; 

Электронно-библиотечная система издательства «Лань» 

(http://e.lanbook.com/); 

Электронно-библиотечная система ibooks.ru (http://ibooks.ru/); 

Электронно-библиотечная система «Академия» (http://academia-

moscow.ru/); 

Электронно-библиотечная система «BOOK.ru» (http://www.book.ru/); 

Электронно-библиотечная система «ZNANIUM.COM» 

(http://www.znanium.com/). 

 

7. Перечень лицензионного и свободно распространяемого 

программного обеспечения, в том числе отечественного производства, 

необходимого для освоения дисциплины (модуля). 

1. Электронная информационно-образовательная среда РУТ (МИИТ), 

доступная из личного кабинета обучающегося или преподавателя на сайте 

http://miit.ru 

2. Лицензионная операционная система MS Windows (академическая 

лицензия) 

3. Лицензионный пакет программ Microsoft Office (академическая 

лицензия) 

 

8. Описание материально-технической базы, необходимой для 

осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю). 

Для проведения занятий желательна специализированная лекционная 

аудитория с мультимедийной аппаратурой. 

Компьютеры должны быть обеспечены стандартными лицензионными 

программными продуктами и обязательно программным продуктом Microsoft 

Office не ниже Microsoft Office 2007 (2013). 

 



9. Форма промежуточной аттестации: 

Зачет в 6 семестре. 

 

10. Оценочные материалы.  

Оценочные материалы, применяемые при проведении промежуточной 

аттестации, разрабатываются в соответствии с локальным нормативным 

актом РУТ (МИИТ). 
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